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Berirama, il divano che armonizza 
lo spazio con la sua presenza.  
Un inno alla modularità, Berirama 
offre una sequenza ritmica di 
sedute, dalle forme accoglienti 
e morbide, che invitano al relax e 
alla condivisione. Ogni elemento
 è pensato per essere confi gurato 
con schienali o braccioli disponibili 
in due diverse dimensioni, 
permettendo così di personalizzare 
il proprio angolo di comfort 
secondo le proprie esigenze. 

Berirama, a sofa made to transform 
and harmonise space with its 
presence.  
An ode to modularity, Berirama 
offers a rhythmic sequence of 
seats with welcoming and soft 
shapes that invite to relaxation and 
sharing. Each element is designed 
to be customized with backrests 
or armrests available in two 
different sizes, allowing you to 
personalize your comfort corner 
according to your needs. 

Berirama, le canapé qui transforme 
et harmonise l’espace.  
Un hymne à la modularité, 
Berirama offre une séquence 
rythmique de sièges aux formes 
accueillantes et douces, invitant 
à la détente et au partage. Chaque 
élément est conçu pour être 
équipé avec des dossiers ou des 
accoudoirs disponibles en deux 
tailles différentes, permettant ainsi 
de personnaliser son propre coin 
de confort selon les besoins. 
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La vera magia di Berirama 
si rivela nella sua capacità di 
trasformare l’ambiente circostante. 
Aggiungendo pareti di diversa 
altezza si creano aree di design 
che offrono privacy e stile, 
delineando spazi unici all’interno 
di ogni contesto. Queste pareti 
non sono solo funzionali, 
ma diventano elementi distintivi 
che contribuiscono all’estetica 
dell’intero ambiente. 

The true magic of Berirama 
lies in its ability to transform 
the surrounding environment. 
By adding medium or high walls, 
design areas are created to offer 
privacy and style, delineating 
unique spaces within any 
context. These walls are not only 
functional, they are distinctive 
elements contributing to elevate 
the aesthetics of the entire 
environment. 

La véritable magie de Berirama 
réside dans sa capacité 
à transformer l’espace. En ajoutant 
des cloisons hauts ou moyens, 
des espaces de design sont créés 
offrant intimité et style, délimitant 
des espaces uniques dans tous les 
contextes. 
Ces cloisons ne sont pas seulement 
fonctionnelles, mais deviennent 
également des éléments distinctifs 
qui contribuent à l’esthétique 
de l’ensemble de l’environnement. 
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Per gli spazi che richiedono una 
funzionalità avanzata, Berirama 
si evolve con soluzioni integrate 
come scrivanie, tavoli e divisori 
free standing, perfetti per chi cerca 
un ambiente lavorativo dinamico 
senza rinunciare all’eleganza. 
Il design di Berirama è pensato 
per gli ambienti più esigenti, dove 
ogni dettaglio conta e la qualità 
dello spazio è fondamentale. 

For spaces that require more 
advanced functionality, Berirama 
evolves with integrated solutions 
such as desks, tables and free-
standing dividers, perfect for those 
seeking a dynamic work setting 
without sacrifi cing elegance. 
Berirama design is tailored for the 
most demanding surroundings 
where every detail matters and 
space quality is essential. 

Pour les espaces qui nécessitent 
des fonctionnalités avancées, 
Berirama offre des solutions 
intégrées telles que des bureaux, 
des tables et des séparateurs 
autoportants, parfaits pour ceux 
qui recherchent un poste de 
travail dynamique sans sacrifi er 
l’élégance. Le design de Berirama 
est pensé pour les environnements 
les plus exigeants où chaque détail 
compte et la qualité de l’espace est 
essentielle. 
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Con Berirama, il ritmo non si ferma 
mai; l’ambiente si anima e diventa 
musica per gli occhi. 
Ogni confi gurazione si adatta 
perfettamente al ritmo della vita 
quotidiana, offrendo un’esperienza 
sensoriale completa che va oltre 
la semplice seduta. Berirama 
è più di un divano, è una sinfonia 
di forme, funzioni e sensazioni 
che risuonano in perfetta armonia 
con lo spazio che abitano. Scopri 
Berirama e lasciati guidare in un 
viaggio di comfort e stile senza 
precedenti. 

With Berirama, the rhythm never 
stops; the environment comes 
alive and becomes music for the 
eyes. Each confi guration adapts 
perfectly to the pace of daily 
life, offering a complete sensory 
experience that goes beyond 
simple seating. Berirama is more 
than a sofa; it is a symphony of 
shapes, functions, and sensations 
that resonate in perfect harmony 
with the space it inhabits. Discover 
Berirama and let yourself be 
guided on an unprecedented 
journey of comfort and style.

Avec Berirama, le rythme ne 
s’arrête jamais; l’environnement 
s’anime et devient une 
musique pour les yeux. 
Chaque confi guration s’adapte 
parfaitement au pas de la 
vie quotidienne, offrant une 
expérience sensorielle complète 
qui va au-delà de la simple assise. 
Berirama est plus qu’un canapé, 
c’est une symphonie de formes, 
de fonctions et de sensations qui 
résonnent en parfaite harmonie 
avec l’espace qu’il habite. 
Découvrez Berirama et laissez-
vous guider dans un voyage de 
confort et de style sans précédent. 
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